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7 2.Ê, ai đó ä đàng 
kia ơi! Có về củng 
đường với tôi 
không vậy? 







1. Once upon a time, in a galaxy far, faraway— 2.EARTHOR BUSTI 3. Hey, you up therel Goin' my way? 


5. Nhảy lên mau đi, 
ông bạn! 


”..m”. 6 6 


4. Họ về cùng đường! Quá đããã! 
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€3 P› Trời! Tôi bao giờ cũng ` 


mừng khi gặp lai 
người Trái Đất! 













9. Nhưng toàn bộ rắcrối M7 
đã bắt đầu từ cái này nè | /“” 












àš#«.< 





4. They arel Yippeel_ 5. Hop aboard, hombrel_ 6. Boy! Am I evor giad to see Earthlings again! 7. How'đyou get stuck way out 
here, pardner? 8. IFs a long story boys! 9. But tha whole mess started with this! 


10. “Đó là một ngày | Su JLẲ, /|# Nụ 
tôi được nghỉ phép : VI, | 
ở nhà máy bơ” 


71. Ta đi đến hô câu cá 
cùng với mồi câu, dụng 
Cụ cầu và cân câu! 


73. Grừu! Hỏng 
hết cả rồi! 


18. Ô, cưng! Chúng ta 
bay quanh hành tỉnh nà 
đã nhiêu ngày... y 





15. Daaayl!!! 16. POPI 17. Meanwhile— 18. O, sweetheartl We have circled this pianet for days... 


22. Ngoại trừ người đó! 
Xem kial 


| 79. Đúng vậy! Mà vân chăng ` : — 
có được người Trái Đất ./ 20. Kia, em yêu! Em đã có được 
mới nào cho bộ sưu môi loại một người rôi mài 
tập của em cải c7 : 


19. Yeah! Anh still no new Earthlings for my collection! 20. Now, darling! You already have one of every species! 
GUIDE TO EAHTHLINGS 22. Except that onel Lookl 









25. Aaáá! Hôm nay 
liệu còn thứ gì tôi 
tệ hơn nữa có thể 
xây ra với mình 
không đây? 





24. Trời! Hắn là loại người gì 
trên Trải Đât vậy hả, cưng? 
















2 `... " ` 
24. Ai mà biết được? Ñ^. L 
Nhưng đơn giản là em KT. 
phải có hãn cho bộ sưu S4 






lập của eml 




















29. Cái vỏ xe này hẳn 
là đang đè nén đâu óc 
mình! Mình có thê thế 
là bà ây đã nói... 






28. Quay về le 
lên, anh! Nhất 
định em phải 
trưng bày hãn 
ta câu lạcbộ È 
người Trái Đất @` 
s\VcủaemL Ƒ 
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23. My! What sort of Earthling is he, dear? 24. Who knows? But l simply must have him for my collection! 25. Arrghhh! Can 
anything worse happen to me today? 26. Ungh!  27.SWOOP! 28. Hurry home, dear! l must show him to my Earthling club! 
28. Thịis tire rmust be squeezing my brain! I coulda sworn she said... 


33. À, rốt cuộc nó 
cũng chỉ là một 
người Trải Đât 
bình thường 

mà thôi! 


( 36. hy vọng sẽ gặp - 
may trong lần tới, 2 
em yêu al ⁄⁄⁄ 


PP -=. 


34. Hãy đề 
tôi đi! Hãy 


P 1 ua\N.:Ỏ: : : đề chu tôi ⁄⁄4 ® 


30. Aaaarghl 31. Eeeeoeoekl 32. POPI 33. Why, he's just an ordinary Earthling after alll 34. Let me gol Let me gol 
35. lake me back!l lake me back! 36. Better luck next time, honey-bunnyl 


v 
k¿ 





37. Sau một hồi l| ___—— ==œm= 40. Cám ơn ông đã ghé vô, 
lâu bị rơi... ẨM 7Í ÀÊP (/ _ người Trái Đất ạ! 


47. Tôi là 
Goob đây! 





43. Chúng tôi cho thuê theo ngày, _xZ.“= 1298 é ⁄Ì⁄⁄⁄⁄. 

42. Còn đây là | theo tuần — hoặc là cho thuê 44. Hừm! Có cái thứ gì : 

cửa hàng cho ; | dài hạn! : | 

thuê của Goobl Nhà, —=—= - 


đưa tôi trở về Trái Đât 
được không? 


ĂS7YVVUS (@ 








37. After a long fal— 38. THUNK! 39. GOOB'S RENTALS_ 40. Thanks for dropping in, Earthling! +41.Im Goobl 4z. And 
this is Goob's Rentals!l 43. We rent by the day, the week — or the light year! 44. Hmmm! Got anything that lÍ qet me back to 
Earth? 


46. Và tôi còn chấp nhận | 48 bibárb Đ/c: bong 
mọi loại thẻ tín dụng. si h 


của người Trái Đất nữa! 


49. Ông phải 
đọc cầm 
nang hướng 
dân trước đãi 







45. But of coursel 46. And I accept all Earthlin 47. Soon — 
instructiar manuial first! 
s0. Không cân! Đó là lý do vì sao 
tôi thuê cả rô-bô nữa! Tam biệt 

ông Goobl 





50. Nahl That's why l rented the robot! So long, Goobl 51. VROOOOOMI 


68. Quác! Mình mà còn sống sót thì, mình sẽ 
phải cho thằng cha Goob này biết tay! 





67. 38 seconds later— 68. Wakl lf I survive this, Goob is gonna get a piece of my mind! 


69. Đáng lẽ ổng phải cảnh IJ3/7/ Jj :o Ông ta đã báo rồi, S6Ê5008/7)466 _ 
báo cho mình về cái “hệ thưa ngài! *Bíp!* Ỏ ; ẤT. Máy Diệt hã? Su, r2. Ngài đầu CO 
thông âm thanh" ngớ J trang 32 cẩm không nói cho tao hay”: hỏi, thưa ngài! 


ngần đó chứi BS | nang hướng dẫn ây! 





69. He shoulda warned me about that stupid "sound system!" 70. He did, sirl *Beep!* Bööo 32 in the instruction manuall 
71. You knew? And didn t tellme?? 72. You did nơt ask, sir! "Boep!' s 


73. Đúng là đống sắt vô dụng! 74. *BíplI* Thì ngài nên 
Tao sẽ xé xác mày ra, thành làm lẹ lên! Hình như 
từng mảnh vụn môi! chúng ta sắp sửa bị... 


75. ...trúng 





⁄#3. Worthless hunk of metall Im riP you apart, circuit by circuitl 74. *Beep!* Better hurry, sir! Looks like we are about to be... 
75...hil'Ð- 76. HEEEENGI 





77. Ây! Dù nhảy 
của tao đâu! 





; đi tưbkJ J4 TÌ ”/ đời 
VN * 
, ;cẦ $ na” : = = _— 
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78. *Bíp!* 
Ngài đâu có thuê! 





80. Đứng lại, thằng „/Í 
cha chay le! 







79. Để hợm hĩnh! 
Rô-bỏô phải biết 
vâng lời chứ không 
được cãi... 


79. Wisequy! Robots should be seen and not... 80. Hold ít right there, Speedy Gonzales!l 81. Huh? 


82. Tại sao? 83. Ông đã rơi với tốc độ 84. Trong thái 
Tôi đã làm mười dặm một giây trong dương hệ này, thế 
một khu vực 9 dặm! là phạm tội! 


88. Quan tòa sẽ 
quyêt định! 





i .= : : ko— : : " 
¬=—¿/ bất: 'hnl 


82. Why? What did I do? 83. You were falling 10 miles a Second in a 9 mile zone! | 84. In this solar systom that's a crimel 
85. W-W-Whats the punishmernt? 86. The judqge will decidal 87. 7OOOOOOOOMI 











X, 97. Thôi, được! Ta xử án treo 
cho nhà ngươi với điều kiên... 






|.80. Lây ai tưới 
cây cảnh ở SANG 
đây? >Hu hul< 
Cây chân bẽ 

| của tui sẽ nhớ 

tui khủng khiếp! „ 





TÒA ÁN TÔI CAO 


88. Nhưng, thưa 
ngài! Tôi không thể 
ngôi tù 100 năm.. 





88. But, your honor! l can † go fO “ for 100 years.. 89. SUPREME COURT_ 90. Who will wafef my HotssriEnf? >S0bl < My 
BOMGOEDDESD will miss me terriblel 91. Oh, all rightI Ï suspend YOU Sentence on one conndiition... 
———— ———- 


ƒ 92. Nh.. nhưng tôi : 95. Đi theo ta, tên 
biết làm, thế nào 3 phạm pháp! 
đề trở vê Trái 3 | | 
Đất đây? 


ngươi — và sống ö đói 
Vụ án tiếp théo! 





92. Go back !o yOUr own planet and siay therel Next casel 93. BANG! 94. B-but how do I get back to Earth? 
95. Follow me, scofflawl 





96. giản 
| bao lầu 
sau.. 


97. Đây là chiếc vé 
đi tham quan sao 
Mộc của ta! Hãy 

| nói với viên phi 

| công thả nhà 

| ngươi xuống 
Trái Đât! 


96. Soon- — 7. Hore is a ticket for our FJuplr Sightseeing excursion! Just tell the pilot to drop y you: onEanh!l 98. Whoopse! lïm 
goin _omel 


: ⁄ ` Ử: /03. Lẹ lên, thưa ngài! 
100. Bảy ngày — trừ 102. Ái dài Tôi sẽ Chúng tôi sẽ bay 
trưởng hợp có gió trở lại ngay! : 

thuận chiêu! 


99, Này cô, chuyền đi 
này mất bao lâu vậy? 


— chổ ke 


1 g4 / NGẮM SAO MỘC. 


k.— dự ' TỪ TRÊN KHÔNG 


99. How long is this flight, miss? .100. Seven days unless we .=P tailwindi !_ 101. SEEUUPITER FROM THEAIR 102. Whoal 
[II be ríght back! 103. Quickly, sir! We leave very soon! 104. SEE JUPITER FROM THE AlH 


105. Thức ăn trên máy baytỏi \ Ì 107. Mấy người ở trên lẹ giùm đi'chứ? 
lãm! Thứ này sẽ giúp ích | | Tôi còn phải đáp phi 
5\ được cho mình đây! _ _ "= thuyên đi nữa! : 


108. Mười phút , 109. Hơi trễ rồi! 110. Xin lỗi ông! 
sau... Này, cứ giữ tiên lẻ! Chúng tôi khôn 
. ị nhân tiên Trái Đât! 





108. 10 minutes later— 109. About time! Here, keep the changel T10. Sorry, sir! We do not accept Earth money!l T11. Oh, 
ÿyeS you đọ, busterli 







174. Thả tôi ral Tôi còn phải đi 
cho kịp chuyên bay nữa! 






115. Quá trễ rồi, 
người Trái Đật al 







f13. Hừm! Người 
| Trái Đất xâu nột 
như thê đây! 










/⁄⁄118. Nhưng ngươi có thế đi trước 
thời điệm đó — trên một phi 
thuyên tư nhân nào đây! 















717. Vào khoảng 
năm tới! 








112. Seconds laer— 113. HmphIl Earthlinqgs have such bad mannersl 114. Lemme goi l gotia catch myflight 115. Too late, 
Earthlinqg!l 116. Yikes! II hafta catch the next onel When doses it leave? T17. Sometime nextyearl 118. But you might find a 
ride before then — on a private spaceshipi 





_ lŒ 722. Ngươi có biết nâu ăn không hả, 
¡20. Xin làm ơn| N l:!' người Trái Đât? Ta thích 
Xin giúp đỡ người s4 `" NI ịFị j món ăn Trái Đât! 
>> Trái Đât tội | j§ Ï 
{( nghiệp này! | “h 01)_..§ ¡23. Nghe có ve là 


người sao Thô hà? 






119. Two days later— 120. Please!l Somebody help a poor Earthling! 121. WILL WORK FOR RIDE TOEAHIH 122. Can you 
cook, Earthling? I love Earth cuisinel 123. Doaes Saturn have rings? 


"=_——~ 










126. Sau khi cất 
cánh được 
_ một lát... 











127. Này người 
Trái Đầt! Món 
trứng chiên bơ 

sửa của ta đâu? 


THỜ © 
124. Ta sẽ đi đên vùng đó của vũ trụ ngay dC _ 
bây giờ! Ngươi có thể là đầu bếp của tai 


12s. Ông sẽ không phải 
hồi tiễc đâu, thưa ông! 


124. I'm leavindq for that part of the Luiniverse right now You can be my chefl 125. You won't be SOI, mister! 126. Soon after 
takeoff-— 127. Earthling!l Where are my scrambled eqggs? 


_.... 37 /J/°S%v DẾ L/(À || ¡29. Còn ga tây chiên và | 
- ¡KẾ >> `1 TÊN các loại gia vị, rau thơm? 
128. Cô ngay, Ttraaaskz ` : \ à cả chiêc bánh nhiêu 

thưa ngãi] | _ | ` tầng nữa? 





130. Đơi xIu, 
tôi chỉ còn 


/34. Này ông, tôi phát mệt vì lúc 
nào ông cũng càu nhâu 
rồi đây! 


132. Này, cho kem 
|_ vừa phải thôi! 


I31. Agggdqhi 88; Hey! Go easy on the frosting! _ 188. PLOPI 134. [mì tired Of yOUr nagdging, mister!! 


136. Chỉ là tình cờ thôi, 
ông à! Chiêc bánh đó 
trượt khỏi tay tôi mài 





¡37. Trời di! Tiêt mục rơi 
| tự do trong không gian 
này trở nên nhàm _ 

chán rồi! 


140. ...và tôi bị mắc kẹt ở đó cho đên khi 142. Và tôi cũng đang đói nữa! Ở đây 
| các ông xuât hiện! _ 4 _ có gì để ăn không? 
141. Anh đúng là PP Jm—x.— — ⁄ 
người quả cảm đây, | `  @& _g NA lu" 143. Có chứ! Chỉ cần 
anh VịtDonada. đMAAL/@ẻé “4 nhắn cái nút ở trên... 





140. ...and l was stuck there until you guys showedupl 141. You're a brave hombre, Donald Duckl 142. And a hungry onel 
Got any grub around here? 143. Surel Just push that button over the... 


F-Z “ Ji ¡46. Không 
Ạ = phải!!! Không | 
phảinútđó j§ 









144.Huh? 145. WHOOOSHL 146. Nol!l Not thảt one!!!!1 


147. Quác! Ai đó 
ngừng cái trò này lại 
đi! Tôi chóng mặt rôi| 


151. Thì lấy hệ thống 
khác! Mau đổi, trước 
khi chúng ta bi... 





150. You broke the discombobulatorl 151. Then get a new one!l Quick, before we... 152. CRASHI 









153. Và rồi... 





154. Ô, hãy cử lạc quan đi, 
các ông al Nêu chúng ta kiểm 
thêm được một người nữa thì 
chúng ta có thê chơi bài mài 


we can play bridqel 185. EARTH OR BUSTI 


£ — - ‹f†- 
2. Ấy! Ôi! Hay để x6) 
tôi yên! SG |) 


_— hạ 


10. Khoan đãi lhw % 
mình đã thức giâc 
ki âm thanh | 
kia ở đầu mà ra? 





sec <1 “1g. Mình nên cần 
14. Nó phát ra 2: Œ6  l | thận mới được! Có 
từ dưới nhà, .1| _ thể đó là một tên 
từtânghãm j |lœ7| [ ¬._ rìnhtrộm! 





, l —— ` : 

l. Everyone has bad dreams, even 8. BAM! 

Mickey Mousel And from the looks of(£ 9.BAML ~ 16. BAMI 

things, this one ¡s a doozy! 10. Wait a minutel lf Irn awake, where S 17. BAMI 

: tỳ . Leave me alonel ch Eertiui COrming from? 18. I'd better be carefull lt might be a 
4. BAMI 12. BAM! ng 

5. BAMI 13. BAM! 2 0 BAM! 

6. Wowl! That was weirdl 14. Ifs coming from downstairs, from the : : 


7. BAMI basementi 21. BAM! 










22. Mình vẫn không thây 
gì, nhưng tiếng động rõ 
ràng đang lớn hơn! 


3ï. Pluto! Tiếng 
động kia cũng 
đánh thức V 


= — 
33. Cái qì vậy? Mày cho 


37. Mày đúng! Âm thanh đến từ đâu đó ở dưới 
| kial Tao vốn biết Tăng thay vì đi đây đi đó lẽ ra 
tao phải lo đổ bê-tông cái sàn nhà txó 


22. Ï stIll don † see anything, but i† sure is 
getting loud! 

23. BAM! 

24. HAMI 

25. BAM! 

26. Oh, noi Someone's therel It is a 
prowler! 

27. BAM!I BHAM! BAMI! 

28. H-hoid it right there, youl 

28. BAMI BAM! 





là âm thanh phát ra tử 


dưới nèn nhà ư??? 


30. Yíp! Yíp! 

31. Pluto! That noise woke you Lip, too, 
huh, fellah? 

32. BAM! BAM! 

33. Whats that, fellow? You think the 
SoUnd ¡is coming from the ground2?? 
34. BAMI 

35. BAMI 

36. BAMI 

37. You re right! It ¡is coming from 


i 26 Ô, không! có 
ai đó ở đăng kial 
\ Chính là tên 
àš\ rình trộm! 





^sV.'A- 





Ƒ 4. Nhưng vì tao đã Tan 
| điều đó, nên chúng ta sẽ xuông 
được HƯC khử HUnY 





Somewhere clown there! I knew l should 
have qot† around to pouring concrete on 
this floori 

38. BAMI! 

39. BAMI 

40. BAM! 

41. But since Ï didn't, we'll soon get to 
(he boftom cí r!! 

42. BAMI 

43. BAMI! 

44. BAMI 


45. Có thể tiếng ` 1 _“ 49. Bất luận là 
động phát ratừmột Ƒ — cái gì, nó ở 
ông nước ngầm bị h rất sâu! — / 


bể haygìđi  ⁄ˆ †: ; `¬>—— 





i $ 





45. Maybe is coming from a broken 51. BAM! 58. WHIT 
Luindergroundl water pipe or something! 52. HAMI 59. BAMI! 

46. BAMI! 53. lfs qetting louderl I think In almost.. ˆ 60. BAMI 

47. BAMI 54. BAMI 61. >Whinel< 
48. BAMI 55. BAMI 62. Yeowp! 

49. Whatever ít is, is pretty deep! 568. BAMI 63. Owl!l Owl Owl 
50. BAM! 57.I : 






65. Cứu tôi! Cứu 
tôi! Một con dã 
thú! Cứu tôi! 






66. Xin lỗi, thưa ông... ông có phải là 


một con dã thú? 





ƒƑ so Duoc vòi tôitn 

Ÿ điều đó! Nhưng cớ sao 
các anh lại đào khoét bên 
S\ dưới tầng hầm của tôi và 
gây ôn ào như thế? 





72. Hạ Địa, thưa ông, 
là đó! Là nơi mọi 
người sinh sống! 


64. Ooool 

65. Help! Help! IFs a wild animail 
Help! 

66. Excuse me, Sỉ... are you a wild 
animai? 

67. No, my name is Mickey! Are you 
a wild animai? 


_ 88. No, sỉ, Ïm Ge 


" 7g. Hà? Anh muốn nói là toàn `. \' 
ƒ thê bọn ạnh đêu sông bên dưới †' 4 
tầng hầm của tôi Cóbao #3 


nhiều người các anh ở đó? 





“so. 





rko 
Paoplel 


- 89. Okay, I'lI buy that! But why are you 


digging under my basement and making 
all that racket? 
/0. Sorry, sirI Some of us from the 


UUnderland just wanted to see the rest of 


# 








67. Không, tôi tên là Mickey! 
Thế anh là một dã thú à? 


¬ { ụ Ị 
Ñ Ì 
_ | Ụ 
mà 2 ả & l | 
* ị Ỉ s Ỉ 
vửi ở - | sản — ¬ 
P— + : ki, e Ä . 
;” _ > X« “sã 
j.. n Nã| — ` Ƒ 
› <== : ì : : " \ 
" ~ 
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` ® —Y = H 
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Ị One of the Mole 






" 68. Không, thưa 

ông, tôi là Gerkol 
Thuộc giông dân 
NI — Chuột chúi! 


lấn 









70. Xin lỗi, thưa ông! Một số dân 
Hạ Địa chúng tôi chỉ muôn xem 
phân còn lại của thê giới! 


7¡. Hạ Địa ư? 
Đó là qì vậy? 








the world! 

71. The LUnderland? Whats that? 

72. The Underland, sỉr, is that! l†s where 
everybody lives! - 

73. Huh? You mean you all live under my 
basement? How many of you are there? 
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74. Vài ngàn, tôi nghĩ vậy, thưa 
ông! Tôi đoan chắc là bọn 
tôi thảy đều lầy làm tiêc 
về tâng hâm của ông! 






SN 
+ kệ 
12 nh 


3h 


)¿-.fi211N)) 


W 
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z6. Nhân thể, K<” “Ân nụ se ty meb 78. Trời, ở đây tối hù hài Làm sao ` 
Ồr : # -4 H : % : Fị % Ỉ hi | = Ï 1Í lưị 
th AM TH ng, à! Tóm lại, đó là chỗ mà anh nhịn thây được cãi gi: 
„..è từ đó tôi đến đây! "¬——— 
: | 7 79. Đây, thưa 
ỗõng — câm lầy! 


50. Những ngọn đuỗc 
có Ích đây, thưa ông, 
nhưng thường thì bọn 
tôi thay đêu dựa vào 
chứu giác của mình! 


——- : 











83. Thưa ông, có phải chỗ E=- n§ều 3 & 
| đó là nợi ông muôn nói là một 84. Oi Không, Gerko, 
tâng hâm không? Bọn tôi chỉ tôi gọi đó là cái mô 

gọi đó là sàn nhà thôi! >„ hạn chê tốc đội 


81. Có nghĩa là, ông, 
không thê chỉ trông cậy 
| vào đôi mät thôi, phải 
không, thưa ông? 








Z4. A few thousand, Ithink, sirllrnsure 78. Gosh, it sure is dark herelHowdo 82. Oopsi 


we re all sorry about your basemeni! yoU see anything: 83. Sir, is that what you meant by a 


75. Wowl 9. Here, sir — take thisl | SMS : 

76. By the way, sii, whatis a basement? 80. The torches help, si, but mostlywe  D8Sement We just call ít a floor: 

77. lt's the bottom part of a house,  8lrel/ on our sense of smelll 84. >Sighli< No, Gerko, I'd call that a 
Gerko! Where l'm from, anyway! 8ĩ. [ mean, you canT just rely on your speed bumpl 


ØV/es, right, sir? 


85. Cứu chúng tôi với, N... Z 2 ở K>-2@00 

Đạo trưởng! Một dã thú | [ 52 /2c2carabäolui 
từ phía trên kia đang rượt /_ ` y PT 

theo bôn chúng tôi đa 


Thương Giới! 


_ 1 | "+ h 


87. Không sao cả, thưa Đạo ị  Ẵ 88. Thậm chí tôi 
trưởng! Dã thú này rất = ` A1 chẳng phải là dã thúi 
là thân thiện! - 5 Tôi tên là Mickey! 





89. Úi! Nó 90. Làm gì đi, 97. Không sao đâu, 
đang đến ăn Đạo trưởng! bọn trẻ! Ta sẽ xử lý nói / 
thịt chúng tai 


g2. Ma lực hãy làm theo ý 
ta! Và hãy làm cho con 
thú này bât động! 






án Scío bế th KV u nh Ta co ft TK S22: 1 : it 

_ ị s fri 1. lt's all right, boys† f'II handle it! 
85. Save us, Great Mollug! A wild — ¡is friendl! | 9 | 
animai from sovo is aftar LiSi 88. I'm not even a wild animail My name 92. Magic Powers do as l Dlease run 
86. I warned you boys not to tamper — ¡is Mickey! make this beast completely freezei! 
with the World Abovel 89. > Eekl< He's coming to eat usỉ! 93. >ÙlpI< 


87. It's all right, Mollug! The wildanimal 90. Do something, Mollugi 


94. Ê, không có gì xây rai ƒ 95. Nẻ, thưa ông, Đạo trưởng thực t ra không. "' 
phải là một phủ thủy, nhưng Ï hết thảy bọn tôi ì 

đều giả bộ là pháp thuật của ống hiệu nghiệm, 

_ chỉ đề "LẠ cho ông c cảm thầy hài lòng! _“ 


V7 96. Do đó, ông Ẩ 
ƒ có thể vui lòng 


Mình vẫn còn cử động tối! 


9z. Đối với tôi có vẻ hơi  NÖ đa AW: :›i s¿: có 
kỳ cục, nhưng õ, đượcrõi Ẩ TÊÌ| không thê nhúc 
: nhịch một 
bắp thitÌ 


99, ĐẤy, tụi bay thấy 
chưa? Chăng Sế: mà 
phải sợ một khi đã có | 
-_ Đạo trưởng ởđđâyi 








104. Anh phải bö qua cho sự cẩn trọng của chúng 
tôi, Mickeyl Anh biêt đó, nhiễu năm về trước, chúng 
tôi đả Dị xua SUẺ xưởng đây bởi loài dã thúi 


102. Bởi vì ta thây ngươi tỏ ra vô hại, nay 
ta tha cho ngươi khỏi pháp thuật của ta! 








103. Chả, cảm 
dn, thưa Đạo 





94. Hay, nothing happenedl I can still ` 97. Seems a litle silly to me, but oh, all — 101. >Hee-heel< 

move jus†t fine! right! 102. Since Ï find you mean no harm Ì now 
95. Uh, sỉ, Molluq isn't really a 88. Heavensl ! can'† move a musciel release you from my charm! 

magfcian, but we all pretend his madiC go, There, you see? Thore is nothingto 103. Gosh, thanks, Mollugl 

works, juis†t to make him feel betterl fbar While Mollu is herel 104. You must forqgive our caution, 
96. So would you mind piaying along, 100 H H x* W Mickey!l You see, many years ago, we 
Sỉ, please? »: E00 200% E01 0ssp:1fTHHT Đeãz were driven down here by wild animals! 


_ Chúng tôi biến hang động này. 
Í thành quê hương, nhưng giờ đây, 
chúng tôi hiều biết quá ít về cái thê 


106. À, Ở trên kia cũng có cả một 
thành phố! Thực ra là có nhiều thành 
phối! Với xe hơi và máy bay và cả 


giới mà chúng tôi đã bỏ lại sau lưng 


107. Dẹp mấy th 
đó đi! Món ăn 
trên đó là gì? 





111. Hãy dẫn bọn tôi đến các món ăn tuyệt vời đó! 
Hãy đưa bọn tôi đên đó ngay đi! 


112. Chà, tui hổng biết 


các công viên giải trí nữal 


—=.rŒg2% 
số 5; 


+ 
^¿ 
5 _ 
k 5 
La, 







¬<<J/IMỊR 


sao nữa các bạn... các 





” 114. Cám ơn đã giả vờ =4 


xuôi theo, thưa ông! Tui 

chãc chăn là bọn tui sẽ 

mau phát chán và sớm 
quay về nhài 


~ Z 
” Xi. > Z5”: ˆ 


¬= => 'XSÃ _ 
Jsnx TẠP âG “ì (¡li m Sv 


105. We madea this cavern our home, 
bu† now we kriow so little of the world 
we left behind! 

106. Well, theres a whole city up there, 
tooi In fact, thare are lots of cities! With 
cars and airplanes and even theme 
parks!l 

107. Forget all that! What kind of food 
is thera?2 | 


ì tôi cũng mong, 
nhưthôl- 


".Í “Co CÁC vâc 


108. Um, all kinds! Hamburgers, hot 
dogs, DpIZzas... 

109. Wowl l don't know what those are, 
but they sound wonderfull 

110. Wouldn tít be great to eat something 
besides mushrooms for a change”! 
111. Take uIs to that wonderful ftoodl Take 
Lis there nowl 







109. ÔI Tôi chả biết 
chúng là cái đì, nhưng. 
nghe có vẻ tuyệt lãm! / 


113. Dẹp ý muốncủa  r 
làm theo lời ta! Đưa tụi tôi lên phía 
trên và cho tụi tôi ăn liên tức thì! 











110. Được ăn vài thứ gì đó _Ñ 
ngoài món nâm ra há chăng 
phải là tuyệt lãm sao?!l 


_ người đi, 





112. Gee, l don't know feallows... there S 
an awful lot of you! 

113. Forget your wiil, do as [ say Bring us 
above and  feed us right awayl 

114. Thằnks for playing along, sỉr! ''m sure 
we lI gqet bored quickly and soon head 
homel 

115. Well, if ! certainly hope sol 


(Xem tiếp tập 57) 
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VỊT DONALD 


Donald đón mừng năm mới 









3. Tụi mình có tới hàng 
chục con thú hoang, mà 
chú Donald lai không 
hề thích chúng! 







2. Đó quả là 
¬ Kos— H 
mộit vân đê! 





...ằ=.-. 


.. 


4. Chú ấy đã nhảy lò 5. Rồi con chuột chũi của tụi xẻ ằộằ.Ñ nh 8. Hay! Hay lắm! 
cò như phát điên vì mình lại ngôn hết mây câythu j ị 7. Sáp giao thửa rồi, g0 là Nhưng quyêt 
mây con hải lytrong À hài đường của chú ây nữa chứi ”h lục phải quyết định! định thê nào 
lêu chứa củi! 'ux = : đây/ 


-_&£ 7“. 2 
„Ặ Jjte Z1] 





10. Can đảm lên, các bạn! 
Đó là điều phải làm thôi! 





9. Mình sẽ thả bọn thú về nơi hoang dãi 
Mình trả tự do cho tât cả chỉm, thú và gián! 





11. Năm mới tới, và cái | 
chổi mới quét đi hết 
trơn! Hích hích! 






{. Are four-leqged fur-bearers friends  beaver in the woodshedl ' 9. We send our pets back to the wild! We TI 


or fíoes? In the Duck famlly,opinions 5. Then our mole wolfed down his  resolve to free every bird, beast, and 
differ — begonias! cocKroach! 

2. l[s a probleml _ 8. DIXIES 10. Keep a stiff Ipper beak, men! I†'s what 
2. Ifo Keop say criters DyfhedOZ6',  ;_ is New Year's Eve, and time for  must be donel 

and n8 Donald likes am no WAV, ˆ ,-solufions! 11. lf'S a new year, and a new broom 
X:S nh 8. Hear! Hear! But how? sweeps clean! Sniff! 


4. He was hopping mad over that 


12. Có lẽ bọn tre nghĩ đúng! 
Vì chú Donald thực sự mệt“. 
| mỏi với bọn thú vật... 


15. Sao mình lại có thể hít 
thở được mà không nuốt 
nhằm mãy con vật 
của chúng nhỉl 


2ï. Minh _ là thủ nuôi 3i không hê biết khi nào 
chúng gây ra phiên hài Đa đên lúc mình 


12. The boys may have the right ideal 
For Lncle Donald is certainly tired oí 
animals — 

13. “Circus farewell show boasis 
country's larqest menegerie!" 

I4. Country's larqgest? Hai My 
ephews have broken that recordl 


13. Buôi diễn tạm biệt của đoàn 
xiếc sẽ phô trương bây thú 
lớn nhất nước! 


a— 


"*xYYP 
$ 


14. Lớn nhật nước? 
“Hai Lũ chảu của 
mình đã phá kỷ 
lục này rồi! 


17. Thật là quá sức rồi! Tao sẽ 
biến mảy thành món đậu 
bắp, đồ qua trát màu! 





18, If's wonder I don! inhale their pels ẩ 


with every breath! 

16. HOLY TOLEDO! 

17. That's the living endi f†I turn you into 
Succotash, you qilorified crow! 

18. Oh, my qoodness! 

19. CRACKI 


20. Tao đã đỗi xử thô bạo với mày! 
Nhưng bỗng tao lại cảm thây 
không muỗn vậy! ỨỰc! 


| 22. Nếu mình chịu hòa hợp với thú vật hơn thì 
chắc chúng cũng sẽ hòa _.— 
hợp với minh! Giao 
thừa rỗi — và đây 
là quyết định 
của mình! 


20. [ was gonna rough you up! But 
suddenly I don t feel like it! Gulp! 

21. I quess pets don † khow when they re 
makindg troublel Its time Ï fiquredl tha† out 
and cannedl the griping! 

22. lí I qot along better with animals, 
they d along bettar with mel It's New 
Year s Eve — an that s my resolutlon! 


Bổ 26. Chúng CÓ 
24. Đa đên ranh giới địa phận đủ hêt ở đây 
của chú Donaldl 


25. Giờ thì bọn thú của tụi 
mình sẽ phải tự lo liệu lây! 


28. Nó thích mùi cà-phê của — 
chú Donald! Tớ cá sẽ tìm | | 3ø. Ô không! Nó đã bi phát hiện 


¬ * “ 


' thấy nó trong nhà bếp! rồi! Dám cá năm ăn mười là - 
_ bọn nhóc tụi mình sẽ 
gặp phiên phức! 


_ 3í Chạy lên }Ã? a2 Mình sẽ nói với chú 
đôichochắc SN Donald về quyết định 
ăn! của tụi mình saul 








36. Theo ta, tui bay, ăn mừng năm mới! 
Từ đây ta là bạn bè của mọi thú vật! 





34. Và bỏ lại Y 35. Bọn sâu bọ này trông 

toàn bỗ sở | | 
Ithú của chúng 
 Ởngoài này! 






đói gần chết! 









Dona 


23. Meanwhile — ld s coffee! I bet we TỊ find herinthe  changed ways — and those kids hightail 

24. Here s the edqe of Unca Donalds  kichen! ft 

Droperty! : 30. Oh, nol She's already been found! 34. And theyve abandoned their whole 

Z9. Now Our critters have to fend for Ƒive gets you ten we kids are in trouble!  zoo out herel 

thomsølvosi laygõ 31. Better headl for the hilis! 35. These varmints look darn famishedl! 

ny cáu tí” lonh TCrichsïR! 32. Wel tell Unca Donald our resolution 36. Follow me, gang, for a New Year's 
ni eyng later! feast! [m a pai to all animals from here 


28. body bu bel, our songbird! : 
MU HE Jikes sói smell X Tingg 33. Strange! I come to proclaim my on outl 


40. Bọn nhóc tụi mình 
không thê bỏ đi 
luôn được| 


39. Mình chỉ chờ 


38. Câu nghĩ bây 
giờ vẽ nhà đã an 
toàn chưa? 


42. Khác lạ ư?! Ôi, 


được như vậy thôi! 


khổ thân tui rồi! 


46. Đám bạn bốn chân của 
mình chắc đớp hêt 

- món đâu tiên rồi! 

Đã đên giờ dọn 

món thứ hail 





5ï. Điều này lý giải cách cư xử kỳ 
quặc của tụi nhóc! Chắc chăn 
chúng sẽ hải lòng khi nghe 
quyêt định của minhi 






37. An hour ambles by — 

38. Fiqure it's safe to qo home? 

39. We can onlV waïft for so long! 

40. Us kids can † be renegadss foreverl! 
41. Basides, our pets have been out of 
the house for a whilel Unca Donald 
musta noticed the differencel 

42. Diiference?! Oh, woesie mel 


(*) Chipmunk : sóc chuột ở Bắc Mỹ 


| 43. All the birds are home to roosi! ha. 


43. Chim chóc 
đã về tô rồi! 





47, Cút xéo, 
đô ăn bám! 


HP —- Ì 


44. And the mice! And te cats! And the 
Chipmunks! And the rabbits! And the... 
45. Upstairs — 

46. My four-legged chums must have 
wolfed down their first coursel Time to 
Siart 'em on the secondl! 

47. Scrambo, you freeloaeders!l 


48. Bọn tao đã quyết 
tâm từ bỏ tụi bay... 








Ã† 
41. Hơn nữa, bọn thú X3 
vật đã ra khỏi nhà 
một lúc lâu rôi! 
Chắc chủ Donald 
phải nhận thây có 
điêu gì khác lại 


vạế 


44. Và chuột nhất! Và mèo!l 
Và sóc chuột (*)! Và thỏ! Và... 


49. Và bon tao : 4 = 
sẽ giữ lời € : 


52. Và nêu trước đó chúng đã không giữ 


lời hứa, thì chúng sẽ càng sung sướng 
hơn khi nghe điều đó! Minh sẽ 
mm. dụ chúng làm như vậy! 


48. We madb a resolLiion to give you up... 
49. And we re qgonria keep it 

50. Eh? 

51. That explains the kids” weird behavior! 
They II sure be qiad to hear rny resolution! 
52. And thay lI be really giad to hear it if 
thoy've already broken theirs! Maybe I 
can trick them into doing that! 


53. Mình sẽ cho vài con vật hấp dẫn vào | 54. Chúng sẽ nói "chia tay nhé, quyết tâm 
trong nhà! Loại mà tui nó khao khát! | [= ơi` ngay tức khác! Hê hê! Giờ thì 
: | | kiêm một con bọ nào đãi 


59. Cagliostro giá 700 đô-la, nhưng lấy 
ông 600 thôi! Nó hơi cầu kỳ đó — 
| không ăn chuỗi đâu! 
58. Con vượn 
đó bao nhiêu, 
thưa bà? 









62. Tui sẽ đi nghỉ mát sau khi 
đóng cửa tối nay! Hãy đem 
Cagliostro về đây trước 

8 giờ tôi, và anh sẽ lây 

lai B00 của mình! 


60. Ưc! Tui có thể 
mướn nó thử 
trước một lúc 
được không? ;¡ 





G —=*-— 81. Đưdc chới 
W =<=. " Tia . 
1 : Dề thôi mài 










64. Mày sẽ là người bạn phá những 
quyết tâm, người rửng vô công 

rồi nghề a! Bọn trẻ sẽ không 

khi nào chịu từ bỏ | 

mày đề làm tao | 


63. Tốt thôi! Mình có dư thời giờ để 
chơi xong trò này và lây lại tiên! 





hài lòng! 
Sở. [Íl let some interesting critter ino 57. Bingol Bring Cagliostro back before 8 PM, and 
the house! The kind my nephews will 58. How mụuch for the ape, ma-dom? the six hundred s yours again! 
long to keep! 59. Cagliostro s $700, but he's yours for 63. Swelll Ive got plenty of time to pull 
54. TheylI say “toodle-loo, resolutton” — sixl He's finicky— won'† eat bananasl the gaq and get my money backl 
¡n no time flat! Hehl Heh!l Nowtofinda 60. >GulpI< Cantlsora renthimona 64. You'll be some resolLition-buisfer, 
varmint! trial basis? jungle bum! Those infants will never give 
55. PET PALACE 61. Surel Easy as piel VOU UP to piease moi 


56. Ookl 62. After I close tonight Im off on vacation! 


65. Cagliostro, hãy chờ đến khi nào tao lên lầu 


- xong! Rôi đập cửa như một ông chủ vậy nhé! 
Xã ] 
GÌ, 
XVUVW 

Ồ 


ý 
\ 
cẮu 


68. Một con 
đười ươiỈ 70. Nhéo tớ đi! Tớ 
đang nam mởi 


Nàng 74. Nhưng nó lại khoái món cháo cây 
3. Ngộ thiệt! thích của chú Donaldl 
Nó không 


thích chuỗi! 


79. Nhưng mình 
sẽ phải làm vậy 
vì chủ Donald! 


77. Tụi mình sẽ phải 
cho nó nghỉ việc thôi! 






65. Wait tí! ! qet upstairs, Cagliostro! 
Then pound on this door like a landlordl 
66. WHAM! WHAMI 

67. That racket will draw the kids like 
rats †o gruyerel 

68. IFs an oranqutanl 

69. Herel 

70. Pinch mel In dreamingl 


foel welcomei 


prirrnateship! 


rmaple porridgel 





71. IF's a red-letter day, men! Make him 
72. A carpot for your feet, your 


73. Funny! He doesn t like bananas! 
74. Hut he's ane over Unca Donald S 


75. Men, we ve got the perfect pet at last! 


7ˆ 


67. Mánh khỏe 
này sẽ lôi kéo 
bọn nhóc như 
cho mèo thầy 


71. Các cậu di, 
hôm nay là mội 
ngây trọng đại! 
Hãy cho nö thây 

là được đón 


72. Mời ngài bước 
trên thảm, thưa đức 
ngài tay dài! 


tiêp ân cân đi 7` 


75. Nè các cậu, cuôi 
củng tui minh cũng có 
một con thú cưng 
hoàn hảo! 


rỗi! Quyêt tâm của 
tụi mình! 





80. Chú Donald hả? 
Chú lại không canh 
nghe lén tình thê nan 
giải này sao? Ô - ô... 





76. Peft?! Ye cats! Our resolution! 

77. We re gonna have to give this quy this 
walkinq papers! 

78. IFs awfull 

79, But we ve gotta do ít for LInca Donald! 
80. Unca Donald? Wasn't he waitinq to 
listen in on this dilemma? L!lh-oh — 

B1. Gzzz-zaWwD! 


83. >ơơl< Chết cha, 
mình không quên 
điêu qì chứ nhỉ? 


85. Ô, tốt thôi! Nãy giờ chắc tụi nó đã phải nghĩ ra 
được vài lý do hay ho nào đó đề giữ cái ga 

_— trọc đầu này! Nghe chắc 
buôn cười lãm! 


97. Không có vươn! Mình đã để thăng 
ngu dài tay đó ngoài cửa, và nó 


không hề đi vào trongl 





83. >Brmpfl< Confound it,,didnl — hear: 
forget something? 


„ít 
84. My gaq on the boys! [ve been waoES! “ 


Snoring through the results Of IẺ 87. Okay, molecules!l Where s the ape? s 


85. Oh, well! By now, they must have  - GruntÍ< 
dreamed up some great excuses Íor  gạ. Ape? 


82 Two hours later— | | keeping that monk! Those'll be fun to 89. We d-don † see any apel 


84. Trò lừa với bọn nhóc! Mình đã 
ngay khò khò mà quên 
hêt moi sự! 


86. Mình sẽ giả bộ nổi cơn 
thịnh nộ, rồi mởi tuôn ra 
quy€t định của mình, 
chãc chăn tụi nó sẽ 

hôn chân mình hàng 

mây tuân lẽ! 





90. Không có | 


con nào cải | 
Hiện giờ...thì ; 


92. Vậy phải đi tìm nó thôi! 
Giả sử mình là giông khi, 
thì mình sẽ trồn ở đâu? 









90. No ape here! Not... nowl 


86. I'II fake a wild tantrum, then spill my 91. No ape! I left that long-armed slob at 
resolution, and theyTI kiss my feet for the door. and he never went inside! 


92. ƑlI just have to find himl lí Í were a 
simian, where wouid I hide? 
93. DONALD DUCK 


28 













94. Trả tui con vượn, con vươn, 
con vượn! Trả tui con vượn, 
Con vượn, con vươn! ~ 






95. A, nó 
đây rôi! 





96. Bắt được rội, Darwin! Mày sẽ 
phải trở về chuông khi! 





S77 ;02. Chú Donald, tụi 
101. Ô e con cháu có thây một con 
¡00. Chú ma đánh đu.... 
Donaldl 





: : ï TT Sc ` 105. Và cũng thật đúng lúc! 
/03. Tụi cháu cho | l 104. Nên tụi châu đã đưa nó | Tối nay đưền xiếc Số khai 
là nó xông ra từ Ti ` đên đoàn xe của gánh xiếc | E173 trương ở St. Canardl 


gánh xiéc! và nhốt nó trong đói 
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94. Gimme the ape, the ane, theape!l 98. BIFFI 103. We fiqgurad he escaped from the 
Gimme the ane, the ape, the apel 99. CRUSHI CircuIs! 

95. Ah, there he is! 100. Unca Donald! 104. So wa ent down to the circus train 
96. Gotcha, Darwin! You reqgoingback 101. Maya-auld acquaintance be forgot... and stuck him insidel 

to the morkey houseÍ 102. Unca Donald! We found an ape— 105. dust in time, tool Tonight the circus 


97. Well? but didn'†t keep himl opens ín St. Canard! 


110. Chú dẫn gã trọc đầu đó về nhà để 
dụ tụi bay phá vở lời thê! Chủ nghĩ 
tụi bay sẽ không giữ lời nổi! 


114. Chủ Donald, 
đừng trách tụi cháu ;„ 
vì phải săn đuôi con Í 
vươn xông chuông 

này! | 





108. Và tật cả là nhờ tụi bay với cái 
quyết tâm năm mới đó! 


107. Nêu đến 8 giờ mà ta chưa 
qom được gã Congo quê mùa 
đó vẽ thì chú cháu mình sẽ 
phải ăn bánh mì không 

mây tháng tới! 


qua mãẫy con 


109. Trò điền 
. khùng gì đây? 


ˆ 112. Cứ vào đi, 

anh chàng láu 

À. lĩnh! Chúng ở 
sa tongđó, „ 


vượn của ông ( | 
thì bao nhiêu jJƒ 





¡78. Phải! Tui sẽ phải hướng 
dân tụi nó băng dâu hiệu đề 


117. Cả bây mừng năm mới vậy! 


đưởi ươi của 


"?o 
106. So, off to St. Canard — 
107. lf ! don † glom that Congo clod 
bøfore eight-o-clock high, we'll linqger 
¡in breadllines for months to comel 
108. And it's all thanks to you and your 
New Yearˆs resolution! 
109. What the blazes2 
110. l led that monk to the house tfo 





chúng diễn như đang ãntiệc 





weron † supposed to keep iI! 

111. How much to clap eyes on jus† your 
aD8sS7 

112. Full admission, wise quy! They re in 
therel 

113. Highway-robbery! >Mutterl< 

114. Unca Donald, don 't blame this wild 


115. Chú đã 
| chơi xâu! Chú 
| phải thừa nhận 
như vây đi! 





116. lm mm! Im môml 
tì 
In mỗm! Im mỗm! 





aDe chase ơn tuis! 
†15. You played dirty! You've gotta admit 
it 

116. Shut up! Shut upf Shut up! Shut up! 
117. That your whole herd of orangutans? 
[T18. Yepl [m to direct 'em with siqn 
language as they pretendl to have a New 
Year s party! 





119. Xin chào! Ánh đèn sân khấu 
đang kêu goil 















124. Tui biết là 
mình có mội 
con đưới ươi 
dư! Nhưng 
anh sẽ phải 
tim nó sau, 










127. Đây là trỏ 
khi trong tiêt 
mục của ông! 


119. Sayonara! The spotlight is calling! 
120. Fiold your horseS! Frn a duck 0n a 
missionl 

121. EXIT 

122. One of those brutes is minel l've 
goita nab him before the show staris! 





¡20. Đừng nóng 


này! Tui có 
việc đây! 


¡22. Một trong 
những gã thô 
kệch đó là của 
tui! Tui phải 
tóm cô nó ra 
trước khi buổi 
diễn bắt đâu! 





125. Người ta đang 
yêu cầu tui lên 


an khâu kial 








/29. TUl Sẽ lầy con 
| Cagliostro ra ngoài_ 
| trước khi ông nói J' 
được câu | 
Năm Mới... 





24. Í knew l had an orangq too many! Bul 128. SPLAII 


you! II hafta find him later! 
125. [Trn wanted on stagel 
128. Oh, so? 


129. ['lI have Cagliostro bicked out before 
you can say New Year s E... 
130. Eeeen! 


—nẴ —^” 









137. Thê đấy, mình sẽ phải. 
trình diên một màn trước 
đảm đông này! 







ngôn ngữ dâu hiệu, nhưng 
„_ biết đâu mình có thể thúc 
(._ bọn nhệch nhác ôn ào 
l, Á_ này biểu diễn được! 
"Ï liển: ¬ 
7 }B— ự Ø = 





Ệ, 132. Mình không biết dùng 
L 














`¬ 





132. Niễm tin của 
mình đó! 





¡38. Em cưng, ta muốn gặp em hơn 
bãt kỳ con đười ươi nào khác! 


¡37. Nhưng mà vẫn còn hy vọng! Gã vô 
công rồi nghề đó không thèm ăn chuối! 
Dúng là Cagliostro rồi! 









141. Bọn tôi này nổi cơn ghen tức vì mình 
đa ôm con Cagliostrol 





131. Just liko that, Ive gotta give this i34. SMASHI seel 

méob a show! 135. GOBBLE! 139. What the ding-dong? 

132. l don know sign lanquage, but 136. TRAMPLEI 140. GROWLI GRUNTI 

maybe l can nudge these hoolting 137. But one hope'”s stilll That bum 14T. Hugging Cagliostro made these 
(leabags into acting! relusing the bananas! It's Cagliostro! 0ther burns jealous! 


133. There qoes my confidence! 138. Kiddo, theres no orang ld rather 142. HELPI 


742. Tụi mình đã học ngôn ngữ dâu 
ở đội Hướng đạo sinh Chuột Chũi! 


Mình có thể chặn bọn - 
ăn hiếp này lại! 1 





146. Danh dự hướng đạo sinhl 
>Ưc!< Được! Được thôi! 


vư 










ƒ :zo. Chú nghĩ sao nêu mình thỏa \ 
thuận một quyêt tâm? Tụi cháu 

sẽ nuôi con vật đâu tên _...Z 

mà tui cháu thây, và 

thôi - không thêm 

con nào nữal 


rsa. Được rồi, các cháu ơi, th 


hay hơn KHÔNG Hay một 
ÂSQ. _ cũng được? Hay....bãt 





dunior Woodchucks!l We can make 
those bullies stop! 

144. Not so fasi! 

145. lÍ we save you, Will you s†0p 
blaming us for what happened today? 
146. Scoufs honorl >Glugl< That is 
yes! Yes! 

147. So Donald (and his moneay) are 


144. Đừng 
có vôi l 


thì nó là của các cháu! Nhưng sao các cháu l§ 
không nuôi một con chuột lang có phải 


nào khác? 


hiệu 


147. Thế là Donald 
| (và tiền của chú ) 
được cứu thoát... 










151. Thỏa 
thuận, bọn 






eo thôa thuận |?z¿ Được thôi, chú \Ế 





con chuôt Năm Mới vui vẻ! 


kỳ con 


rescued — 

148. You're pretly soured on animals after 
all that, huh, Unca Donald? 

149. >SnortÍ < 

150. How's about a  resolution 
compromise? Ws keep the next critter wo 
seo, and no morel 

151. Infanis, is a deall 


152. The next critlter you... oh, my 



















145. Nếu tụi cháu cứu chú, 
chú sẽ thôi không rầy la 
tụi cháu về chuyện xảy 

ra hôm nay chứ? 








148. Chú Donald ơi, sau 
chuyên này chắc chú thầy 
thú vật “chua” quá hả? 


_ F5c== 
' 149, Khử 


152. Con vật mà tụi cháu 
sắp... Ô, trời ơi! 
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heavenly daysỉ 
153. Okay, boys, our deal says he S yoursi 
But wouldn't you rather have a quinea 
pig? Or a mouse? Or... anything else? 
154. Sure, Unca Donaldi And a FiapDpy 
New Year to you! 

155. NEW YEAR'S EVE MASOQUERADE 
PARTY 














1. Mười ti một vé à?! ' 
Đúng là cướp can! 











VỊT DONALD 


Col “cop” 


Người dịch: ĐÔNG QUỲNH 


5. Khoan nào! Đâu phải chỉ 
có một cách đề xem buổi 
diễn thôi... hê hê! 





— — ”-—~————27— 
7. Chạy một loáng tới cái hộp đề ` 
nghề của mình thê là hành SỰ 
được rỒil 





6. Chút sau... | 


1. Ten BuoEe for a ticket?!I That's S 4. Phooey!l businessi 


highway robboryl 5. Wail a minutel There s more than one g8. GRI-I-I-IND! 

2, lake I† or leave it, pal! That's the way to see a show... heh hehi 9. SPLOOSHI 

prIioe: 6. Shortl'— 10. DUCKBURG DOLPHIN SHOW 
3. DUCKBURG DOLPHIN SHOW “Ô.AÄ quick trip to my toolbox and lm in Kệ hôn" ˆ PP Anh 








° Chịu trách ñNiêNñ xuất Hân: LÊ HOÀNG - Giám đốc Nhà xuất bản ng ° Chịu tráEh í nhiệm bản thảo : NGUYÊN ĐÌNH NAM- 
Phó TBT Thời báo Kinh tế Sài Gòn * Biên tập : NGUYÊN TRÍ CÔNG - Bìa 1 ; ÂU VIỆT DESIGN ° In tại Xi nghiệp ¡ ¡n Lê Quang 
| Lộc theo sô đăng ký KHXB : 863/8/CXB (ngày 14-12-1996) và Giấy TNKHXB 377/97/NXB Trẻ. In xong và nộp lưu chiếu tháng 
2-1998. * Liên hệ quảng cảo : PHÒNG QUẢNG CÁO TBKTSG, 35 Nam Kỳ Khởi Nghĩa, Q.1, TPHCM. ĐT & Fax : (848) 8295742. 


Giá : : 3.500 đ 
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Phát hành ngày 1G-2-19S98 


Với các câu chuyện 
Những chú vịt tự do 


Donald đúng là một ông chú không hiểu gì trẻ con ca! Các em vân còn nhớ nhưng vụ chú Donald "can thiệp ` 
vào việc vui chơi của mây vịt nhóc trước đây chứ? Nào là làm hỏng các món đô chơi của tụi nhỏ ( Thú vui 
dựng qg tóc gáy - Tập 5B), rôi đến bây thú hoang nuôi trong nhà (Donald đón mừng năm mới - Tập 56). Nhưng 
lần này mới thực sự nghiêm trọng Huey, Dewey, Louie chơi đùa cùng một người bạn là Sonny Seagull và lỡ 
tay làm bể bộ sưu tập đồ cố của Donald. Thê là Donald nỗi xung lên, đuổi thăng Sonny đi cắm không cho chơi 
với ba vịt nhóc nữa! Chẳng những thê, anh còn nhốt mây đứa cháu lên phòng không cho ra ngoài! Những lời 
lẽ thô bạo và giận dữ của Donald làm ba đứa bé cả đêm không sao ngủ được! Sáng hôm sau, khi Donald hồi 
hận lên làm lành với các cháu thì đã muộn... trong phòng chỉ còn lại mảnh giây “Ra đi vĩnh viên”. 


Thành phố dưới lòng đất (phần cuối] 

Đám khách không mời - giông dân chuột chũi - ò ạt kéo lên nhà Mickey. Mặc dù những người này không có 
gi nguy. hiểm nhưng sựtò mò quá mức của họ thiệt là phiền! Lục tung tủ lạnh ăn hết đồ ăn rồi vân còn đòi thêm 
nữa; mở nhạc om sòm dậy làng dậy xóm khiến người ta thưa kiện Mickey. Đã vậy, nửa đêm, bầy chuột chũi 
ùn ùn đổ ra đường hô hào chiếm lĩnh thế giới trên mặt đất làm Mickey điên đâu!... 


Cuộc thi làm bánh 

Ham số tiền thưởng 10. 000 đô-la giải nhất cuộc thi làm bánh dành cho phụ nữở Dueckburg, Donald nhất định 
giả gái để đi thi! Vào đến vòng chung kết có Dalsy, “Donna” (chính là Donald giả dạng) và một người nữa. 
Thấy khó thăng được “Donna", Dalsy bèn giở nhiêu thủ đoạn quyét liệt để loại trừ địch thủ. Ai ngờ... 
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